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RŽsumŽ 

Titre: Evaluation des compŽtences en interprofessionnalitŽ des Žtudiants en santŽ ˆ 
lÕuniversitŽ Grenoble Alpes 

Contexte : La collaboration entre professionnels de santŽ Žvolue pour rŽpondre ˆ la 
complexitŽ des prises en charge et au besoin de coordination et de fluidification des parcours 
de soins. Le passage de la pluriprofessionnalitŽ ˆ lÕinterprofessionnalitŽ implique un 
apprentissage de compŽtences spŽcifiques dans ce domaine afin dÕoptimiser le travail en 
Žquipe et la collaboration. Le dŽveloppement de la formation interprofessionnelle d•s le dŽbut 
de lÕapprentissage professionnel est primordial pour changer les mentalitŽs, les valeurs et 
prŽparer les nouvelles gŽnŽrations de soignants ˆ cette pratique innovante.  

Objectif  : Nous avons souhaitŽ Žvaluer les compŽtences en interprofessionnalitŽ des Žtudiants 
en santŽ grenoblois afin dÕalimenter la rŽflexion autour du dŽveloppement de celle-ci dans les 
cursus de formation initiale en santŽ.  

MŽthode : LÕŽvaluation des compŽtences en interprofessionnalitŽ est basŽe sur un outil 
dÕauto-Žvaluation (Sondage sur lÕatteinte des compŽtences de collaboration 
interprofessionnelle : SACCI) dŽveloppŽ au Canada et largement repris dans de nombreuses 
Žtudes internationales. Ce sondage numŽrique a ŽtŽ diffusŽ aux Žtudiants de lÕUGA des 
fili•res de kinŽsithŽrapie, pharmacie, mŽdecine, ma•eutique, sciences infirmi•res et 
manipulateur en Žlectroradiologie mŽdicale.  

RŽsultats : Un total de 290 rŽponses compl•tes a ŽtŽ obtenu dans les fili•res interrogŽes : 
mŽdecine (n=93), kinŽsithŽrapie (n=72), pharmacie (n=49), sciences infirmi•res (n=62), 
manipulation en Žlectroradiologie mŽdicale (n=6) et ma•eutique (n=8). La clarification des 
r™les et compŽtences, lÕexpression des idŽes et la gestion des conflits au sein de lÕŽquipe 
interprofessionnelle sont les items pour lesquels des diffŽrences de score entre fili•res Žtaient 
observŽes. Les Žtudiants en mŽdecine ont obtenu des scores infŽrieurs aux autres fili•res pour 
ces items. 

Conclusion : LÕŽtat des lieux des compŽtences en interprofessionnalitŽ des Žtudiants en santŽ 
est un prŽrequis indispensable pour le dŽveloppement et lÕŽvaluation de lÕimpact de la 
formation interprofessionnelle ˆ lÕUGA. Des efforts doivent •tre poursuivis par les Žquipes 
pŽdagogiques pour optimiser le contenu et les modalitŽs dÕenseignement et permettre aux 
Žtudiants dÕacquŽrir et de consolider leurs connaissances et leurs capacitŽs ˆ travailler en 
Žquipe interprofessionnelle.  

Mots clŽs : Collaboration interprofessionnelle, Žducation interprofessionnelle, Žtudiants en 
santŽ, compŽtences interprofessionnelles, questionnaire dÕauto-Žvaluation.  
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Abstract  

Title: Assessment of health care studentsÕ interprofessional skills at the university Grenoble 
Alpes 

Context: Collaboration between health care professionals is evolving to integrate the 
complexity of treating patients and the need for coordination to deliver fluid care pathways. 
The transition from multi-professionality to inter-professionality implies learning specific 
skills in order to optimise teamwork and collaboration. The development of interprofessional 
training from the beginning of medical training is essential to change mentalities and values, 
and to prepare the new generation of caregivers for this innovative practice. 

Objective: To evaluate the interprofessional skills of Grenoble health students in order to 
contribute to the development of interprofessional education in initial health training courses. 

Method: The assessment of interprofessional skills is based on a self-assessment tool 
(Interprofessional Collaborative Competencies Attainment Survey: ICCAS) developed in 
Canada and widely used in many international studies. This digital survey was distributed to 
UGAÕs students in physiotherapy, pharmacy, medicine, maieutics, nursing and medical 
electroradiology. 

Results: A total of 290 complete responses were obtained from students in the following 
fields: medicine (n=93), physiotherapy (n=72), pharmacy (n=49), nursing (n=62), medical 
electroradiology (n=6) and maieutics (n=8). Clarification of roles and competences, 
expression of ideas and management of conflicts within the interprofessional team were the 
items for which there were differences in scores between fields. Medical students scored 
lower than students in the other fields on these items. 

Conclusion: Assessing the interprofessional skills of health students is an essential 
prerequisite for developing and evaluating the impact of interprofessional education at the 
UGA. Efforts must be continued by the teaching teams to optimise the content and methods of 
teaching and to enable students to acquire and consolidate their knowledge and their ability to 
work in interprofessional teams. 

 

Keywords : ICCAS; interprofessional collaboration; interprofessional competency evaluation; 
interprofessional education; health occupations students, self assessment tool.  
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I.  Introduction   

A. Un besoin dÕadaptation au syst•me de santŽ 

LÕŽvolution du syst•me de santŽ fran•ais au cours des derni•res dŽcennies a redŽfini 

une place majeure pour les soins primaires. Cette nouvelle organisation sanitaire et mŽdico-

sociale vise ˆ mettre en place une offre de soins graduŽe, de qualitŽ, accessible ˆ tous et 

satisfaisant ˆ lÕensemble des besoins de santŽ. Elle place le patient au centre de sa prise en 

charge lui permettant lÕacc•s ˆ la prŽvention et aux soins primaires, en fluidifiant son parcours 

de soins entre la ville, lÕh™pital et le secteur mŽdico-social (1).  Le passage de la 

pluriprofessionnalitŽ (o• chacun travaille de mani•re parall•le et indŽpendante) ˆ 

lÕinterprofessionnalitŽ semble •tre une solution adaptŽe pour faire face ˆ la complexitŽ des 

prises en charge et au besoin de coordination et de fluidification des parcours de soins. Au 

travers de nombreux exemples concrets ˆ lÕŽtranger mais Žgalement depuis quelques annŽes 

en France, lÕinterprofessionnalitŽ a dŽj  ̂ montrŽ des rŽsultats encourageants en terme 

dÕefficacitŽ et de qualitŽ des soins (2Ð4). LÕinterprofessionnalitŽ est donc une forme de 

collaboration vŽhiculant des notions de partage ˆ la fois des responsabilitŽs (5), des prises de 

dŽcisions et Žgalement celui des informations et des compŽtences de chacun (6). 

LÕinterdŽpendance Žvidente entre les professionnels de santŽ implique des Žchanges basŽs sur 

une confiance et un respect mutuel.  

B. DŽfinitions 

La dŽfinition de lÕinterprofessionnalitŽ diff•re selon les auteurs. Il existe souvent un 

amalgame entre les termes utilisŽs pour parler dÕexercice interprofessionnel. Les qualificatifs 

les plus frŽquemment retrouvŽs sont : pluridisciplinaire, multidisciplinaire, interdisciplinaire 

et transdisciplinaire. Nous considŽrons ici lÕinterprofessionnalitŽ comme Ç un apprentissage et 

une activitŽ qui se concrŽtisent lorsque des spŽcialistes issus dÕau moins deux professions 

travaillent conjointement et apprennent les uns des autres au sens dÕune collaboration 

effective qui amŽliore les rŽsultats en mati•re de santŽ È (OMS 2010 (7)). La collaboration 

interprofessionnelle s'effectue dans un but commun et place le patient au cÏ ur de la prise en 

charge. Le travail en Žquipe interprofessionnelle nŽcessite lÕacquisition de compŽtences 

spŽcifiques. Le terme de compŽtence renvoie ˆ Ç lÕensemble des savoirs, des habiletŽs, des 

attitudes et des comportements nŽcessaires ˆ la rŽussite dÕun professionnel, quelle que soit sa 

profession È.(8) 
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C. La formation interprofessionnelle  

1. Cadres thŽoriques 

Apprendre ˆ travailler ensemble de mani•re efficace et constructive est un enjeu 

majeur dans la formation des nouveaux professionnels de santŽ. LÕOMS, dans son rapport de 

2010 ÇFramework for Action on Inter Professional Education & Collaborative PracticeÈ, 

souligne que la formation interprofessionnelle permet une pratique en collaboration efficace 

renfor•ant le syst•me de santŽ et amŽliorant les rŽsultats en mati•re de soins mais aussi le 

bien-•tre des professionnels de santŽ qui la pratique. Le syst•me Žducatif fait partie des 

dŽterminants principaux ˆ la mise en place de la collaboration interprofessionnelle en 

permettant des changements dÕattitude et dÕorganisation (9). Il est un vecteur de valeurs pour 

les futurs professionnels. La formation ˆ lÕexercice interprofessionnel est une problŽmatique 

rŽcente.  

Les travaux thŽoriques investiguant la question de la formation interprofessionnelle comme Ç 

celui de lÕOMS en 2010, du CIHC (Canadian Interprofessional Health Collaborative) au 

Canada la m•me annŽe (8) et quelques annŽes avant du CAIPE (Centre for the Advancement 

of Interprofessional Education) (10) en Angleterre proposent un rŽfŽrentiel de compŽtences 

dont le but est de faciliter les enseignements interprofessionnels (11). Le CIHC lÕillustre sous 

forme de Ç marguerite È (cf Figure. 1). 

Nous retrouvons six domaines de compŽtences. Les soins centrŽs sur le patient et son 

entourage ainsi que la communication sont des domaines nŽcessaires au bon fonctionnement 

des autres domaines de compŽtences que sont la clarification des r™les, le travail dÕŽquipe, le 

leadership collaboratif et la rŽsolution de conflits interprofessionnels. 

Tout dÕabord, la compŽtence communicationnelle est essentielle pour tous les membres de 

lÕŽquipe et implique la capacitŽ dÕŽchanger efficacement avec les autres, en particulier ceux 

d'autres professions, ainsi qu'avec les patients et leur famille d'une mani•re collaborative, 

rŽactive et responsable. Elle renvoie aux capacitŽs dÕŽcoute, de dŽbat et dÕexpression claire de 

ces opinions par des moyens verbaux ou non verbaux.  
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Figure 1. RŽfŽrentiel national de compŽtences en mati•re dÕinterprofessionnalisme (CIHC) 

!

Les soins collaboratifs centrŽs sur le patient/client/famille sont dŽfinis comme un 

Ç partenariat entre une Žquipe de prestataires de soins de santŽ et un patient o• le patient 

garde le contr™le de ses soins et a acc•s aux connaissances et aux compŽtences des membres 

de l'Žquipe afin d'arriver ˆ un plan de soins rŽaliste partagŽ par l'Žquipe et d'avoir acc•s aux 

ressources pour rŽaliser ce plan È (12)  

La clarification des r™les permet de dŽfinir pour chaque membre de lÕŽquipe leurs champs de 

compŽtence, leurs savoirs et leurs habiletŽs dans le contexte de leur travail clinique. Chacun 

doit possŽder la capacitŽ dÕŽcouter les autres professionnels afin dÕidentifier le savoir et les 

habiletŽs uniques ˆ une profession et ceux quÕil partage avec dÕautres professions. Cela 

implique Žgalement un questionnement pour identifier le professionnel ayant le savoir et les 

compŽtences nŽcessaires pour rŽpondre aux besoins des patients et, ainsi, permettre une 

utilisation plus appropriŽe des professionnels et une rŽpartition plus Žquitable de la charge de 

travail.  

Pour une collaboration interprofessionnelle efficace, les apprenants et les professionnels 

doivent apprŽhender les principes de la dynamique du travail en Žquipe. La conscience et 

lÕengagement envers lÕŽthique interprofessionnelle unissent tous les apprenants et 
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professionnels autour de lÕobjectif commun qui est dÕoffrir les meilleurs soins possibles aux 

personnes, aux proches et aux communautŽs.  

Le r™le de leadership est composŽ de deux ŽlŽments : lÕorientation vers la t‰che et 

lÕorientation vers la relation. Dans le premier cas, le leader aide les autres membres ˆ se 

centrer sur la t‰che ˆ accomplir pour atteindre un objectif Žtabli dÕun commun accord, tandis 

que dans le deuxi•me cas, le leader aide les membres ˆ travailler plus efficacement ensemble. 

Enfin la derni•re compŽtence se rŽf•re ˆ la rŽsolution de conflit au sein dÕune Žquipe 

interprofessionnelle. Il sÕagit par cette compŽtence dÕidentifier les situations courantes 

susceptibles de mener ˆ des diffŽrends ou ˆ des conflits, notamment lÕambigu•tŽ concernant 

les diffŽrents r™les, les contraintes hiŽrarchiques et des objectifs divergents. Le terme Ç conflit 

positif È peut •tre utilisŽ pour signifier que les diffŽrences dÕopinions peuvent •tres saines et 

quÕelles sont encouragŽes en tant quÕinteractions constructives. Cette compŽtence nŽcessite 

donc dÕŽtablir des procŽdures et de ma”triser des stratŽgies de gestion de conflits.  

Ces rŽfŽrentiels constituent donc une base pour la crŽation des enseignements 

interprofessionnels et guident les apprenants et les formateurs afin de faciliter lÕexercice 

interprofessionnel.  

2. LÕoffre en mati•re dÕenseignements interprofessionnels. 

Une Žtude rŽalisŽe en 2010 a prŽsentŽ un Žtat des lieux des formations interprofessionnelles 

pour les Žtudiants en santŽ en interrogeant les 193 Žtats membres de lÕOMS. (13) Les 

praticiens des professions paramŽdicales, les infirmi•res/sages-femmes, les mŽdecins et les 

travailleurs sociaux constituaient la majoritŽ des professionnels de la santŽ offrant des 

expŽriences de formation interprofessionnelle aux Žtudiants. Les participants ont fait Žtat 

d'une expŽrience personnelle modŽrŽe en mati•re d'enseignement interprofessionnel, la 

plupart d'entre eux dŽclarant avoir moins de 5 ans (36%) ou 5 ˆ 10 ans d'expŽrience 

personnelle (25%) et pr•s d'un quart des Žducateurs ayant plus de 10 ans d'expŽrience (24%). 

Seuls 15 % n'avaient aucune expŽrience de formation en interprofessionnalitŽ. Les types 

dÕenseignements proposŽs Žtaient souvent des confŽrences, des groupes de travail autour de 

cas cliniques et des ateliers de simulation entre Žquipes de soignants proposŽs au sein des 

Žtablissements de santŽ. LÕŽducation en mati•re dÕinterprofessionnalitŽ Žtait majoritairement 

proposŽe dans les pays dŽveloppŽs (Canada, Angleterre, ƒtats-Unis). 
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En France, plusieurs th•ses  se sont intŽressŽes ˆ lÕŽvaluation des programmes dÕŽducation 

interprofessionnelle notamment celle rŽalisŽe par deux Žtudiantes grenobloises, CŽlia Fournier 

et Laura Algayres, respectivement en fili•re mŽdecine et pharmacie (14,15). Pour leur th•se 

intitulŽe Ç Etat des lieux des programmes dÕŽducation interprofessionnelle mŽdecine gŽnŽrale- 

pharmacie dÕofficine en France, en 2017 È, les auteurs ont interrogŽ 36 UFR (unitŽs de 

formation et recherche) en mŽdecine et 24 UFR de pharmacie. Parmi eux, 13 bin™mes dÕUFR 

(mŽdecine/pharmacie) Žtaient investis dans lÕŽducation interprofessionnelle. Les Žtudiants 

concernŽs Žtaient la plus part du temps en fin de 2•me cycle ou 3•me cycle dans les fili•res de 

mŽdecine et de pharmacie. De nombreuses UFR ont Žgalement Žtendu la proposition des 

formations aux Žtudiants des fili•res mŽdicales et paramŽdicales (ma•eutique, kinŽsithŽrapie, 

soins infirmiers et orthophonie, diŽtŽticiens, ergothŽrapeutes, pŽdicures- podologues) comme 

par exemple ˆ Rennes, Lille 2 ou Besan•on (14). Les types de formation proposŽs Žtaient 

majoritairement des jeux de r™les et des travaux de groupe sur les reprŽsentations des 

professions. Quelques formations Žtaient proposŽes au sein des stages ambulatoires, au cours 

de confŽrences traditionnelles et deux UFR proposaient une formation sous forme de Ç speed-

dating È. Les sŽquences pŽdagogiques Žtaient le plus souvent facultatives avec en 

consŽquence un faible nombre de participants. Cette formation Žtait parfois Žligible au 

DŽveloppement Professionnel Continu (DPC) comme ˆ Nancy.  

A Grenoble, la mise en place du service sanitaire depuis 2018 sÕinscrit dans le cadre de 

la stratŽgie nationale de santŽ dont le premier axe est de mettre en place une politique de 

prŽvention et de promotion de la santŽ. L'objectif est de former tous les futurs professionnels 

de santŽ aux enjeux de la prŽvention par la participation ˆ la rŽalisation dÕactions concr•tes de 

prŽvention aupr•s de publics identifiŽs comme prioritaires. Il permet une premi•re expŽrience 

interprofessionnelle aux Žtudiants en santŽ (mŽdecine, pharmacie, ma•eutique, soins infirmiers 

et masseur-kinŽsithŽrapeute) pour proposer des projets communs. Nous recensons Žgalement 

la mise en place dÕune formation interprofessionnelle, proposŽe aux Žtudiants en dŽbut de 

cursus, dŽdiŽe ˆ lÕapprentissage de gestes cliniques (prise des constantes vitales, hygi•ne des 

mains etc). De plus un enseignement interprofessionnel optionnel, ŽlaborŽ conjointement par 

des enseignants du dŽpartement de mŽdecine gŽnŽrale, de lÕUFR de pharmacie et de lÕŽcole 

de kinŽsithŽrapie sera proposŽ prochainement aux Žtudiants.  

 LÕobjectif de cette Žtude est dÕŽvaluer les compŽtences en interprofessionnalitŽ des 

Žtudiants en santŽ ˆ lÕuniversitŽ de Grenoble Alpes afin de proposer des enseignements 

pertinents et dÕargumenter le choix des modalitŽs de formations ˆ lÕinterprofessionnalitŽ dans 

les cursus de formation initiale.  
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II.  MŽthode  

A. CaractŽristiques de lÕŽtude   

Il sÕagit dÕune Žtude quantitative descriptive des compŽtences en interprofessionnalitŽ des 

Žtudiants en santŽ ˆ lÕUGA en 2021.  

B. Population de lÕŽtude   

La population cible Žtait constituŽe des Žtudiants inscrits ˆ lÕUGA pour lÕannŽe universitaire 

2020/2021 des fili•res pharmacie, mŽdecine, masso-kinŽsithŽrapie, ma•eutique, sciences 

infirmi•res et manipulation en Žlectroradiologie. Les fili•res paramŽdicales non prŽsentes ˆ 

lÕuniversitŽ de Grenoble-Alpes nÕont pas ŽtŽ incluses (cf rŽforme de lÕuniversitarisation des 

formations en santŽ (16)). Les Žtudiants en L.AS (Licence dÕAcc•s en SantŽ) et PASS 

(Parcours d'Acc•s SpŽcifique SantŽ) nÕont pas ŽtŽ inclus dans lÕŽtude du fait de lÕabsence 

dÕaffectation ˆ une fili•re ˆ ce niveau dÕŽtude.  

C. Choix dÕun outil  dÕŽvaluation des compŽtences en 
interprofessionnalitŽ:  

LÕaugmentation du nombre dÕenseignements interprofessionnels a menŽ ˆ la crŽation dÕoutils 

dÕŽvaluation de ceux-ci dans le but dÕune part dÕamŽliorer la qualitŽ des enseignements 

interprofessionnels en fonction des besoins et dÕautre part de percevoir lÕŽvolution des 

compŽtences des professionnels de santŽ (17). Nous avons identifiŽ cinq outils largement 

ŽvaluŽs au cours de la derni•re dŽcennie dont les deux plus reprŽsentŽs sont le RILPS 

(Readiness for Interprofessional Learning Scale) et lÕIEPS (Interdisciplinary Education 

Perception Scale) . Les diffŽrentes versions ont ŽtŽ modifiŽes pour chacun au fil des annŽes 

dans un but dÕamŽlioration des qualitŽs psychomŽtriques des outils.  

Nous avons choisi, pour notre Žtude, le questionnaire SACCI (Sondage sur lÕacquisition des 

compŽtences de collaboration interprofessionnelle) dont lÕŽlaboration et le dŽveloppement ont 

initialement ŽtŽ proposŽs par lÕŽquipe quŽbŽcoise dÕArchilbald en 2010 (18) (cf Annexe 2). 

Les auteurs se sont inspirŽs des travaux de Curran et al. (19) et du Ç W(e)Learn Framework È 

(20) pour guider le dŽveloppement du SACCI. LÕoutil avait initialement ŽtŽ dŽveloppŽ afin 

dÕidentifier les faiblesses per•ues par les participants avant un enseignement en 

interprofessionnalitŽ et dÕobtenir une meilleure comprŽhension des compŽtences en terme de 

collaboration interprofessionnelle.  
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En sÕinspirant des compŽtences explorŽes par les Žchelles prŽcŽdemment dŽveloppŽes telles 

que le RILPS, lÕIEPS et lÕATHTS (Attitude Towards Healthcare teams Scale) (21), les 

auteurs ont sŽlectionnŽ au dŽcours dÕune mŽthode de Delphi, 20 items. Ces items explorant 

les compŽtences en interprofessionnalitŽ des participants se rŽpartissent en six domaines de 

compŽtences que sont : Ç Communication È, Ç Collaboration È, Ç R™les et responsabilitŽs È, 

Ç Approche collaborative centrŽe sur le patient et son entourage È, Ç Gestion et rŽsolution de 

conflits È et Ç travail dÕŽquipe È. Il existe donc un chevauchement des domaines de 

compŽtences en interprofessionnalitŽ proposŽs dans les travaux thŽoriques prŽsentŽs 

prŽcŽdemment notamment ceux du CIHC.  

Nous justifions donc le choix de lÕoutil SACCI  par le fait que cÕest un des rares outils qui ait 

ŽtŽ validŽ sur une population de professionnels non exclusivement du domaine de la santŽ  

(19 professions dont 68% du domaine de la santŽ) m•lant Žtudiants non dipl™mŽs, Žtudiants 

dipl™mŽs et professionnels dans le cadre du dŽveloppement professionnel continu. 

Contrairement au RILPS et ̂  lÕIEPS, le SACCI prŽsente lÕavantage dÕ•tre validŽ sur une 

population incluant les fili•res de notre Žtude et est validŽ en Fran•ais (annexe 8). 

Pour chaque items du questionnaire, les Žtudiants ont renseignŽ la perception de leur 

compŽtence allant de Ç parfaitement en dŽsaccord È= 1 ˆ Ç parfaitement dÕaccord È= 7 avec 

une modalitŽ de rŽponse optionnelle intitulŽe Ç sans objet È.  

D. Recueil des donnŽes   

Un questionnaire numŽrique incluant le questionnaire SACCI a ŽtŽ ŽlaborŽ ˆ lÕaide du logiciel 

Lyme Survey (voir annexe 3) 

Le questionnaire diffusŽ comprenait en premi•re partie lÕoutil SACCI original afin de 

conserver les qualitŽs psychomŽtriques de celui-ci. Quelques items ont ŽtŽ prŽcisŽs en annexe 

afin dÕŽclairer les rŽpondants. La suite du questionnaire se rŽpartissait en 6 sous parties 

parmi : Ç Parcours professionnel È, Ç ExpŽrience en interprofessionnalitŽ È, Ç Motivations È, 

Ç Orientation professionnelle È, Ç InterdŽpendance des professions de santŽ È et 

Ç CaractŽristiques sociodŽmographiques È.  

Un mail a ŽtŽ envoyŽ le 10.02.2021 aux responsables de chaque fili•re pour demander 

lÕautorisation de diffusion ˆ partir du 15.02 avec relance ˆ 15 jours ainsi que les 

caractŽristiques sociodŽmographiques de chaque fili•re (nombre dÕŽtudiants, sexe, ‰ge).  
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Pour les fili•res pharmacie, kinŽsithŽrapie et science infirmi•re lÕenqu•te a ŽtŽ diffusŽe par les 

scolaritŽs par mail aux Žtudiants de chaque promotion ˆ partir du 15.02.2021 avec une 

confirmation par Žcrit dÕune relance par mail ˆ quinze jours. Les informations concernant les 

donnŽes sociodŽmographiques transmises par les services administratifs ont ŽtŽ compl•tes 

pour ces trois fili •res.  

Pour la fili•re ma•eutique, lÕenqu•te a ŽtŽ diffusŽe ˆ partir du 15.02.21 par la scolaritŽ par 

mail aux trois promotions. Nous nÕavons pas eu dÕinformations concernant les donnŽes 

sociodŽmographiques de la fili•re.  

Pour la fili•re manipulation en Žlectroradiologie mŽdicale, lÕenqu•te a ŽtŽ diffusŽe 

uniquement aux Žtudiants en 3•me annŽe malgrŽ une relance de notre part par mail.  

Pour la fili•re mŽdecine, lÕadministration nÕayant pas donnŽ son accord pour la diffusion du  

questionnaire par les secrŽtariats de chaque cycle, nous avons contactŽ les bureaux dÕŽtudiants 

(AIMG, ARAVIS et AEMG). Ainsi pour les internes de mŽdecine notre enqu•te a finalement 

ŽtŽ diffusŽe par mail aux Žtudiants inscrits dans les bureaux de lÕAIMG (Association des 

internes de mŽdecine de Grenoble) et dÕARAVIS (Association ReprŽsentative des Internes 

de mŽdecine gŽnŽrale des Alpes, VallŽe de l'Is•re et des deux Savoie) ainsi que sur les 

rŽseaux sociaux ˆ partir respectivement du 19.05.21 et du 12.05.2021. Aucune relance nÕa pu 

•tre organisŽe. 

Concernant le deuxi•me cycle, nous avons contactŽ le bureaux des Žtudiants de mŽdecine 

Grenoblois (AEMG) qui ont acceptŽ de diffuser sur les groupes de promotions sur les rŽseaux 

sociaux ˆ partir du 26.05.21 exceptŽ pour les promotions DFASM2 (5•me annŽe) et DFASM3 

(6•me annŽe) qui ont pu •tre contactŽes plus tardivement par les groupes de promotions sur les 

rŽseaux sociaux.  

En consŽquence des difficultŽs rencontrŽes pour la diffusion du questionnaire au sein des 

Žtudiants en mŽdecine, lÕenqu•te a finalement ŽtŽ close le 05.07.21. 

Les Žtudiants ont ŽtŽ informŽs que leur participation ˆ lÕenqu•te se basait sur le volontariat et 

nÕaurait aucune consŽquence sur leur cursus de formation universitaire. Les donnŽes 

collectŽes prŽservent l'anonymat des rŽpondants et sont conformes au respect du RGDP. 
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E. Exploitation des donnŽes  

Seules les rŽponses compl•tes ont ŽtŽ incluses dans lÕŽtude. Toute rŽponse Žtait considŽrŽe 

incompl•te d•s lors que lÕenqu•te nÕavait pas ŽtŽ menŽe ˆ terme. La quasi majoritŽ des 

rŽponses incompl•tes Žtaient liŽes ˆ une ouverture du questionnaire sans m•me de rŽponse 

renseignŽe. LÕanalyse des donnŽes a ŽtŽ rŽalisŽe avec le logiciel R gr‰ce ˆ lÕaide de notre 

statisticienne. La premi•re analyse a concernŽ lÕinfluence de la profession sur les 

compŽtences en interprofessionnalitŽ en comparant les scores obtenus pour chaque item du 

SACCI pour chaque profession. Dans un second temps, nous avons comparŽ les compŽtences 

en interprofessionnalitŽ des Žtudiants en santŽ en fonction du cycle dÕŽtude et 

indŽpendamment des professions.  

Les Žtudes supŽrieures sont dŽcoupŽes en plusieurs cycles (1er, 2•me, 3•me) dont chacun 

correspond ˆ lÕobtention dÕun dipl™me ou grade (licence, master, doctorat). Dans le domaine 

de la santŽ, le nombre de cycle varie en fonction de la fili•re choisie. (cf tableau 1) 

En mŽdecine, le 1er cycle est constituŽ par une 1•re annŽe commune aux 5 fili•res de santŽ 

(PASS) et 2 annŽes prŽ-cliniques, dŽdiŽes essentiellement ˆ lÕapprentissage des connaissances 

thŽoriques. Le 2•me cycle (externat) comporte 3 annŽes cliniques pendant lesquelles les 

Žtudiants alternent cours ˆ lÕuniversitŽ et stages en milieu hospitalier. Ils portent le titre 

dÕexternes. Le 3•me cycle (internat) dure de 3 ˆ 5 ans selon la spŽcialitŽ choisie. 

Concernant la fili•re pharmacie, les Žtudes se rŽpartissent Žgalement en 3 cycles.  

Les Žtudes pharmaceutiques ont une durŽe minimale de 6 ans (docteur dÕŽtat en pharmacie) et 

peuvent aller jusquÕˆ 9 ans (dipl™me dÕŽtudes spŽcialisŽes). Le premier cycle composŽ de 3 

ans,  est enti•rement basŽ sur un apprentissage thŽorique. Le deuxi•me cycle composŽ 

Žgalement de 3 ans, vient complŽter et approfondir les compŽtences acquises en premier 

cycle. Il  se dŽmarque par lÕentrŽe des Žtudiants dans les fili•res professionnelles (officine, 

industrie, internat) au cours de la 4e annŽe, il est donc Žgalement basŽ sur le dŽveloppement 

des compŽtences professionnelles. Le 3e cycle comporte soit un cycle court de 1 an de 

formation avec pour orientation professionnelle lÕofficine, lÕindustrie ou la recherche, soit un 

cycle long de 4 ans - lÕinternat Ð permettant lÕobtention dÕun Dipl™me dÕEtudes SpŽcialisŽes 

(DES). Nous avons cependant choisi de modifier cette rŽpartition en cycle pour notre Žtude en 

choisissant dÕintŽgrer les 2•me, 3•me et 4•me annŽe au sein dÕun premier cycle et les 5•me, 6•me 

annŽes et les internes dans un deuxi•me cycle. Ce choix est expliquŽ par le fait  que le choix 
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de spŽcialitŽ sÕeffectue au cours de la 4•me annŽe. Ainsi en 5•me annŽe lÕŽtudiant en pharmacie 

rŽalise un stage hospitalo-universitaire soit d'un an ˆ mi-temps pour les parcours recherche, 

officine et h™pital soit de six mois ˆ temps plein pour le parcours industrie. La 5•me annŽe 

constitue donc un virage en terme de professionnalisation au sein de cette fili•re ainsi quÕune 

premi•re confrontation ˆ lÕinterprofessionnalitŽ au travers des stages cliniques.  

Les Žtudes de ma•eutique et de kinŽsithŽrapie ont une durŽe de 5 ans et se rŽpartissent en deux 

cycles. Enfin, la formation infirmi•re et celle de manipulation en Žlectroradiologie mŽdicale 

Žtant dÕune durŽe de 3 ans, nous nÕavons pu les intŽgrer dans la comparaison par cycle au 

SACCI.  

&
DFGSM : Dipl™me de formation gŽnŽral en sciences mŽdicales 
DFASM : Dipl™me de formation approfondie en sciences mŽdicales 
DFGSP : Dipl™me de formation gŽnŽral en sciences pharmaceutiques 
DFASP : Dipl™me de formation approfondie en sciences pharmaceutiques 
FGSMa : Formation gŽnŽrale en sciences ma•eutiques 
FASMa : Formation approfondie en sciences ma•eutiques 

Tableau 1 : RŽpartition des cycles par fili•res 
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III.  RŽsultats   

A. CaractŽristiques des rŽpondants  

Un total de 722 rŽponses a ŽtŽ recueilli parmi les Žtudiants des six fili•res interrogŽes dont 

290 rŽponses compl•tes (soit 7,7% de la population cible) : mŽdecine (n=93), kinŽsithŽrapie 

(n=72), pharmacie (n=49), sciences infirmi•res (n=62), manipulation en Žlectroradiologie 

mŽdicale (n=6) et ma•eutique (n=8). 40 Žtudiants ont rŽpondu partiellement ˆ lÕenqu•te et 392 

rŽponses Žtaient liŽes ˆ une simple ouverture du lien de lÕenqu•te sans rŽponses enregistrŽes.  

LÕ‰ge moyen Žtait de 24,5 ans (18-53 ans). Parmi les 290 rŽpondants, 74% Žtaient des femmes 

et 26% Žtaient des hommes (Cf tableau 2). La proportion homme/femme des rŽpondants Žtait 

similaire ˆ celle observŽe dans la population cible pour les Žtudiants en pharmacie et en 

sciences infirmi•res. Pour les autres fili•res, les femmes Žtaient lŽg•rement sur-reprŽsentŽes 

par rapport ˆ la population cible. Parmi les 52 Žtudiants de 3•me cycle en mŽdecine, on 

retrouvait 40% dÕinternes de spŽcialitŽ mŽdicales (nb=20) appartenant ˆ 8 spŽcialitŽs 

diffŽrentes. Nous nÕavons obtenu aucune rŽponse parmi les internes de spŽcialitŽs 

chirurgicales. Les spŽcialitŽs mŽdicales reprŽsentŽes Žtaient : pŽdiatrie, gŽriatrie, mŽdecine et 

santŽ au travail, urgence, neurologie, mŽdecine physique et de la rŽadaptation, endocrinologie 

et radiologie. 

N/A : Non Applicable (cf dŽtails des promotions par cycle dŽfinit dans le tableau 1).  

Tableau 2 : CaractŽristiques dŽmographiques des rŽpondants 
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B. CompŽtences en interprofessionnalitŽ  

La comparaison des scores obtenus au questionnaire SACCI nous permet dÕobserver une 

diffŽrence entre les fili•res concernant les sous-catŽgories Ç communication È, 

Ç fonctionnement dÕŽquipe È et Ç gestion et rŽsolution de conflit È. Cette diffŽrence est 

principalement visible chez les Žtudiants en mŽdecine qui semblent manifester plus de 

difficultŽs dans ces domaines de compŽtence. Concernant les sous catŽgories 

Ç Collaboration È, Ç Approche centrŽe patient È, Ç R™les et responsabilitŽs de lÕintervenant È 

et Ç R™les et responsabilitŽ des autres intervenants È, les rŽsultats sont plus proches et 

semblent sÕaccorder vers un sentiment de compŽtence globalement favorable.  

1. Communication  

Parmi les cinq items Žvaluant ce domaine dans le questionnaire SACCI, nous identifions une 

diffŽrence dans les perceptions de compŽtence pour deux items : Ç Donner de la rŽtroaction 

constructive aux membres de mon Žquipe interprofessionnelle È et Ç Exprimer mes idŽes 

dÕune mani•re claire et concise È.  

LÕŽtude des profils de rŽponses prŽsentŽes dans la figure 2,  nous permet de voir que 12% des 

Žtudiants en mŽdecine identifient une problŽmatique concernant lÕitem Ç Donner de la 

rŽtroaction constructive aux membres de mon Žquipe interprofessionnelle È alors que ce 

ressenti ne dŽpasse pas 6% dans les autres fili•res. 

!

Figure 2 : PrŽsentation des rŽsultats au SACCI par fili•re concernant lÕitem : Ç Donner de la 
rŽtroaction constructive aux membres de mon Žquipe interprofessionnelle È. 

Chez les Žtudiants en mŽdecine, lÕanalyse des rŽponses en fonction du cycle dÕŽtude (figure 3) 

met en Žvidence une dŽgradation du sentiment de compŽtence entre le premier et le deuxi•me 

cycle avec une proportion dÕŽtudiants objectivant un dŽsaccord passant de 13% ˆ 24%. Il 

existe par la suite une amŽlioration des scores entre le deuxi•me et le troisi•me cycle avec 

seulement 6% des Žtudiants en mŽdecine identifiant une difficultŽ et 12% des Žtudiants qui 

expriment une neutralitŽ concernant cet item.  
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Pour les Žtudiants en kinŽsithŽrapie et en pharmacie, le sentiment de compŽtence est favorable 

respectivement ˆ 89% et 84% et augmente entre le premier et le deuxi•me cycle. !

MŽdecine 

 
KinŽsithŽrapie 

 
Pharmacie 

 

Figure 3 : PrŽsentation des rŽsultats au SACCI par cycle dÕŽtude et par fili•re concernant lÕitem : 
Ç Donner de la rŽtroaction constructive aux membres de mon Žquipe interprofessionnelleÈ. 

Une autre problŽmatique est identifiŽe par les Žtudiants en mŽdecine au sujet de lÕitem 

Ç exprimer mes idŽes dÕune mani•re claire et concise È (cf figure 4). 20% de ceux-ci 

identifient des difficultŽs dans ce domaine de la communication.!

 

Figure 4: PrŽsentation des rŽsultats au SACCI par fili•re concernant lÕitem : Ç Exprimer mes idŽes 
dÕune mani•re claire et concise È 

 

Il existe une amŽlioration du sentiment de compŽtence au cours de lÕŽvolution dans les cycles 

avec tout de m•me 14% des Žtudiants manifestant une difficultŽ persistante pour cet item. 

Nous constatons une dŽgradation du sentiment de compŽtence chez les Žtudiants en 

kinŽsithŽrapie avec 5% des Žtudiants Ç plut™t en dŽsaccord È et 16% des Žtudiants ayant un 

avis neutre ˆ ce sujet contre 100% des Žtudiants se sentant compŽtent au premier cycle (cf 

figure 5). Chez les Žtudiants en pharmacie, ce domaine de communication ne semble pas 

poser de difficultŽ et tend ˆ sÕamŽliorer au fil des cycles.  
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MŽdecine 

 
KinŽsithŽrapie 

 
Pharmacie 

 

Figure 5: PrŽsentation des rŽsultats au SACCI par cycle dÕŽtude et par fili•re concernant lÕitem : 
Ç Exprimer mes idŽes dÕune mani•re claire et concise È. 

2. Gestion et rŽsolution de conflit  

Concernant lÕitem Ç rŽsoudre les conflits entre les membres de lÕŽquipe interprofessionnelle 

de mani•re respectueuse È ; 15% des rŽpondants de la fili•re mŽdecine semblent identifier 

une difficultŽ et la m•me proportion se consid•re neutre ˆ ce sujet alors que ce ressenti ne 

dŽpasse pas 7% dans les autres fili•res (cf figure 6).  

LÕamŽlioration du sentiment de compŽtence est nette pour les mŽdecins passant de 33% 

dÕŽtudiants exprimant une difficultŽ ˆ seulement 8% en dernier cycle. Elle est moins marquŽe 

pour les pharmaciens passant tout de m•me de 84% de ressenti favorable ˆ 94%. Nous notons 

cependant une dŽgradation de ce sentiment pour la fili•re kinŽ entre le premier et le deuxi•me 

cycle (de 100% ˆ 71% en accord) (cf figure 7). 

!

Figure 6 : PrŽsentation des rŽsultats au SACCI par fili•re concernant lÕitem: Ç RŽsoudre les conflits 
entre les membres de lÕŽquipe interprofessionnelle de mani•re respectueuse È. 

 

!
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MŽdecine 

 

KinŽsithŽrapie 

 

Pharmacie 

 

Figure 7 : PrŽsentation des rŽsultats au SACCI par cycle dÕŽtude et par fili•re concernant lÕitem : 
Ç RŽsoudre les conflits entre les membres de lÕŽquipe interprofessionnelle de mani•re respectueuse È. 

3. Fonctionnement dÕŽquipe 

Les Žtudiants en pharmacie, en kinŽsithŽrapie et en sciences infirmi•res, se consid•rent 

compŽtent ˆ plus de 80% concernant la clarification des responsabilitŽs entre professions de 

santŽ. Ce chiffre est moins ŽlevŽ pour les Žtudiants en mŽdecine (64%) avec 19% identifiant 

une problŽmatique en lien avec les compŽtences suggŽrŽes par lÕitem (figure 8). Pour chaque 

fili•re,  le nombre dÕŽtudiants ayant rŽpondu Ç neutre È pour cet item est compris entre 11 et 

17%.   

 

 

 

 

 

 

Figure 8 : PrŽsentation des rŽsultats au SACCI par fili•re concernant lÕitem: Ç Clarifier les 
responsabilitŽs qui se chevauchent dÕune profession ˆ lÕautre È. 
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Alors que ce point semble sÕamŽliorer au fil des cycles dÕŽtude en mŽdecine, il tend ˆ se 

dŽgrader sensiblement pour les Žtudiants en kinŽsithŽrapie et en pharmacie (figure 9). 

 

MŽdecine 

 

KinŽsithŽrapie 

 

Pharmacie 

 

Figure 9 : PrŽsentation des rŽsultats au SACCI par cycle dÕŽtude et par fili•re concernant lÕitem 
Ç Clarifier les responsabilitŽs qui se chevauchent dÕune profession ˆ lÕautre È. 

!

C. ExpŽriences en interprofessionnalitŽ  

a) Timing de la premi•re expŽrience 

La premi•re expŽrience en interprofessionnalitŽ intervient ̂  72% au cours du premier cycle 

pour les kinŽsithŽrapeutes, alors que pour les pharmaciens et les mŽdecins environ 30%  

dŽclarent leur premi•re expŽrience en interprofessionnalitŽ au cours du premier cycle et 35% 

au cours du deuxi•me cycle.  

Concernant les sciences infirmi•res, la premi•re expŽrience en interprofessionnalitŽ a lieu 

pour 58% des Žtudiants de la fili•re avant la formation professionnelle et 35% au cours de la 

premi•re annŽe.  

La majoritŽ des rŽpondants (77%) pensent que la premi•re expŽrience interprofessionnelle 

sÕest prŽsentŽe au bon moment, alors que 20% des Žtudiants pensent quÕelle a lieu trop tard 

dans le cursus de formation.  
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b) RŽsultats au SACCI en fonction du type dÕexpŽrience en 
interprofessionnalitŽ 

Nous avons catŽgorisŽ trois types dÕexpŽrience en interprofessionnalitŽ : lÕexpŽrience extra- 

acadŽmique et lÕexpŽrience acadŽmique, celle-ci se subdivisant en formation thŽorique 

(enseignement, cours, optionnelsÉ) et pratique (stages). 

Parmi les expŽriences extra-acadŽmiques mentionnŽes en commentaire libre (n=60 

rŽpondants), les activitŽs associatives Žtaient majoritairement citŽes (n=35) comprenant des 

activitŽs humanitaires (n=7), sportives (n=12), mŽdicales (n=9). Les emplois Žtudiants 

parall•les ou antŽrieurs ˆ la formation professionnelle Žtaient citŽs 26 fois en tant 

quÕexpŽrience interprofessionnelle extra-acadŽmique. Six Žtudiants rapportaient une 

reconversion professionnelle et neuf Žtudiants mentionnait un double cursus (ex : infirmi•re-

psychologie, mŽdecine-biologie, mŽdecine-philosophie). Les congr•s, les groupes de pairs, les 

sŽminaires Žtaient citŽs par 9 Žtudiants. Quelques Žtudiants considŽraient des activitŽs de 

secourisme (pompiers volontaires, formations PrŽvention et Secours Civiques niveau 1) 

comme expŽrience de collaboration interprofessionnelle.  

Les Žtudiants ayant Ç tr•s souvent È eut des expŽriences en interprofessionnalitŽ extra-

acadŽmiques obtiennent des scores supŽrieurs ˆ ceux nÕayant Ç jamais È eu ce type 

dÕexpŽrience (figure 10). La diffŽrence entre les moyennes globales au SACCI est de 12,9 

points entre ces deux groupes. Cette derni•re est moins importante (8 points) concernant la 

frŽquence des expŽriences en interprofessionnalitŽ acadŽmique (formation initiale thŽorique). 

Seulement 12,7% (nb=37) des Žtudiants rapportent avoir frŽquemment eu (Ç souvent È et 

Ç tr•s souvent È) des expŽriences interprofessionnelles dans leur formation.  

.  

 

 

 

 

 

Figure 10 : Scores obtenus au SACCI global en fonction de la frŽquence des expŽriences 
interprofessionnelles extra-acadŽmiques. 
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Le sentiment de compŽtence en interprofessionnalitŽ prend lÕaspect dÕune courbe en U 

tŽmoignant dÕune dŽgradation des scores entre ceux nÕayant Ç jamais È et Ç de temps en 

temps È eu une expŽrience en interprofessionnalitŽ en stage puis une rŽaugmentation des 

scores entre ces derniers et ceux qui ont Ç tr• s souvent È eu des expŽriences 

interprofessionnelles dans leur stage. (figure 11).  

 

 

 

 

 

 

 

Figure 11 : Scores obtenus au SACCI global en fonction de la frŽquence des expŽriences 
interprofessionnelles vŽcues en stage. 

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

         Jamais      
         (n=13) 

Tr•s rarement   
       (n=24) 

Rarement   
  (n=35) 

De temps en temps 
           (n=64) 

Souvent 
 (n=95) 

Tr•s souvent  
     (n=59) 



! $$!

D. Motivations   

Les Žtudiants interrogŽs sont majoritairement Ç plut™t motivŽs È (38%) voir Ç tr•s motivŽs È 

(57%) ˆ travailler en interprofessionnalitŽ. Les facteurs de motivation sont exposŽs dans la 

figure 12.  

 

Figure 12 : Facteurs de motivation ˆ la collaboration interprofessionnelle 

DÕautres motivations ont ŽtŽ citŽes en commentaire libre par 21 Žtudiants notamment la 

notion de globalitŽ/prise en charge compl•te (nb=6), la recherche dÕefficience de la prise en 

charge (nb=6), lÕenrichissement personnel/partage des compŽtences et des points de vue 

(nb=4) et le bŽnŽfice apportŽ au patient (nb=5).  
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IV.  Discussion  

A. Synth•se des rŽsultats  

Premi•rement nous observons une diffŽrence du sentiment de compŽtence entre les fili•res 

concernant lÕexpression des idŽes, la rŽsolution des conflits et la clarification des fronti•res 

disciplinaires. Cette diffŽrence se manifeste principalement dans le groupe des Žtudiants en 

mŽdecine o• la perception de leur compŽtence est infŽrieure ˆ celle des autres fili•res.    

Notre deuxi•me constat concerne la mise en Žvidence dÕun phŽnom•ne de dŽgradation initial 

du sentiment de compŽtence suivi dÕune rŽaugmentation progressive des compŽtences en 

interprofessionnalitŽ pour plusieurs items au fil des cycles dÕŽtudes dans les diffŽrentes 

fili•res.  

Enfin nous identifions une tendance ˆ lÕamŽlioration du sentiment de compŽtence en 

interprofessionnalitŽ avec le nombre dÕexpŽriences extra-acadŽmique vŽcues.  

B. InterprŽtation des rŽsultats et comparaison ˆ la littŽrature  

1. DiffŽrences entre groupes professionnels  

Nos rŽsultats montrent des diffŽrences de score entre les groupes Žtudiants notamment 

concernant lÕexpression des idŽes, la rŽsolution de conflit et la clarification des r™les et des 

compŽtences des autres professionnels de santŽ. Des rŽsultats similaires ont ŽtŽ retrouvŽs dans 

dÕautres Žtudes. (22Ð24).  

Plusieurs hypoth•ses peuvent expliquer ces rŽsultats.  

a) La formation thŽorique 

La formation initiale thŽorique dans le domaine de lÕinterprofessionnalitŽ peut •tre 

responsable en partie de cette diffŽrence observŽe. Dans la fili•re pharmacie, les rŽpondants 

ont le sentiment dÕ•tre plus compŽtent que les mŽdecins concernant la rŽsolution de conflit. 

LÕUFR pharmacie a mis en place un enseignement optionnel spŽcifique dans ce domaine ce 

qui peut potentiellement expliquer que les Žtudiants se sentent confiants concernant cet item. 

De la m•me mani•re, lÕIFSI a mis en place des enseignements thŽoriques sur les identitŽs 

professionnelles et la communication entre professionnels de santŽ et les Žtudiants de ce 

groupe semblent Žgalement compŽtents dans la clarification des compŽtences. Les ouvrages 



! $&!

des coll•ges nationaux utilisŽs lors du 2•me cycle par les Žtudiants en mŽdecine abordent les 

professions paramŽdicales au sein dÕitems transversaux comme par exemple: Ç principales 

techniques de rŽŽducation et de rŽadaptation - savoir prescrire la masso-kinŽsithŽrapie et 

lÕorthophonie È. Cet item est dŽclinŽ et appliquŽ en fonction de chaque spŽcialitŽ mŽdicale 

(ORL, neurologie, MPR, soins palliatifs) ce qui prive lÕŽtudiant en mŽdecine dÕune vision 

globale de chaque profession paramŽdicale. De plus la deuxi•me partie de lÕintitulŽ renvoie ˆ 

lÕanalyse des compŽtences dÕune profession par le prisme de la prescription mŽdicale dÕo• 

lÕutilisation du terme Ç savoir prescrire È (et pas Çapports deÉÈ) qui informe sur les liens 

dÕinterdŽpendance entre les professionnels de santŽ. Les enseignements spŽcifiques sous 

forme de tour de table ou de travaux par petits groupes sur les identitŽs professionnelles et les 

reprŽsentations de chacun ont dŽmontrŽ leur efficacitŽ concernant la comprŽhension des r™les, 

des compŽtences et des limites de chaque intervenant (25). Le type de formation (contenu, 

contexte, modalitŽs dÕenseignement) est primordial pour permettre aux Žtudiants de 

dŽvelopper leurs compŽtences en interprofessionnalitŽ.  

b) Biais dÕŽvaluation liŽ au manque de confrontation clinique 

Le fait que les Žtudiants en dŽbut de cursus obtiennent des scores ŽlevŽs alors quÕils nÕont ŽtŽ 

que tr•s peu confrontŽs ˆ lÕinterprofessionnalitŽ au cours de la formation thŽorique et des 

expŽriences vŽcues en stage nous incite ˆ penser quÕil existe une surestimation de leurs 

compŽtences liŽe ˆ une mŽconnaissance de ce quÕimplique en rŽalitŽ les interactions 

professionnelles et leur complexitŽ rŽsultant dÕun certain idŽalisme. Certains auteurs 

constatent Žgalement que les scores prŽ-sessions Žtaient ŽlevŽs pour la plupart des items chez 

les Žtudiants en dŽbut de cursus et supposent que pour les Žtudiants en dŽbut de cursus il 

existe une surestimation et une confiance dans leur compŽtence en lien avec le manque de 

confrontation clinique ˆ ce stade de formation (3,22,26). 

Pour les rŽpondants en kinŽsithŽrapie, la dŽcroissance des scores entre le premier et le 

deuxi•me cycle pour les items clarification des compŽtences, expression des idŽes et gestion 

et rŽsolution de conflits conforte notre hypoth•se. Cette Žvolution des scores a ŽtŽ Žgalement 

observŽ dans la littŽrature (22). Il existe probablement une prise de conscience par 

lÕexpŽrience clinique en stage avec la confrontation aux autres professionnels de santŽ de la 

diversitŽ des r™les et compŽtences professionnelles et des interactions quÕelles impliquent. Ce 

phŽnom•ne est Žgalement observŽ dans notre Žtude pour les mŽdecins concernant la 
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rŽtroaction constructive avec une amŽlioration du sentiment de compŽtence lors du troisi•me 

cycle en faveur de lÕapport de lÕexpŽrience clinique dans ce domaine de la communication.   

c) DŽterminants sociologiques  

On peut supposer que chaque fili•re attire dÕune part des profils de personnalitŽ diffŽrents et 

dÕautre part que le modelage sociologique impliquŽ par la sŽlection, la formation et les 

normes culturelles et professionnelles de celle-ci puissent avoir une influence sur les 

compŽtences et les qualitŽs du professionnel de santŽ. (27) 

2. Influence du type dÕexpŽrience 

Les expŽriences extra-acadŽmiques en interprofessionnalitŽ semblent avoir un impact sur le 

sentiment de compŽtence en interprofessionnalitŽ des Žtudiants. Dans lÕŽtude menŽe par 

Archibald en 2014, les auteurs ont observŽ une diffŽrence statistiquement significative de 0,7 

points entre les scores par items prŽ et post formation interprofessionnelle (28). Dans notre 

Žtude, cette association nÕa pas pu •tre testŽe statistiquement en raison dÕun manque de 

puissance liŽ au dŽsŽquilibre entre les strates et nŽcessite des investigations complŽmentaires.  

Les Žtudiants ˆ lÕUGA semblent avoir ŽtŽ peu confrontŽs aux expŽriences 

interprofessionnelles au cours de leur formation thŽorique. Cela limite donc notre capacitŽ ˆ 

identifier lÕinfluence de cette derni•re dans lÕŽvolution du sentiment de compŽtence bien 

quÕune amŽlioration a ŽtŽ rapportŽe dans de nombreuses Žtudes au cours de la formation 

interprofessionnelle thŽorique.  

3. Focus sur les Žtudiants en mŽdecine  

a) A propos de la communication.  

La communication ne semble pas •tre une problŽmatique identifiŽe spŽcifiquement pour la 

population des Žtudiants en mŽdecine (29Ð31). Il existe cependant un grand nombre dÕŽtudes 

qui ont recensŽ une amŽlioration significative du sentiment de compŽtence en mati•re de 

communication avec la formation interprofessionnelle en communication (31Ð34). Main et al 

(35) estiment que les compŽtences en communication devraient •tre dŽveloppŽes pendant les 

Žtudes de premier cycle. Certains auteurs ont remarquŽ que les Žtudiantes obtiennent de 

meilleurs rŽsultats que les Žtudiants, alors qu'elles se classent moins bien que les Žtudiants 

masculins dans l'auto-Žvaluation des compŽtences en communication (36). 
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b) La diversitŽ des interlocuteurs.  

Nous Žmettons lÕhypoth•se des difficultŽs per•ues dans le domaine de lÕexpression des idŽes 

par le fait que le mŽdecin poss•de une place centrale et un r™le de coordination au sein de 

lÕŽquipe interprofessionnelle. En effet comme nous le voyons dans lÕannexe se rŽfŽrant ˆ la 

hiŽrarchisation des liens dÕinterdŽpendance entre professionnels, nous observons que le 

mŽdecin est un acteur de premi•re ligne. Cette place est lŽgitimŽe par les capacitŽs de 

prescription mais Žgalement par les responsabilitŽs inhŽrentes ˆ la profession (Baker 2011). 

Il est Žgalement intŽressant de noter que les professions qui ont citŽ le mŽdecin en tant que 

premier interlocuteur, ne sont inversement pas choisies en premier choix en retour : cela 

implique donc des interactions non rŽciproques. Le mŽdecin est amenŽ ˆ interagir avec un 

grand nombre de professionnel au quotidien afin de coordonner les soins, pour cela il doit 

adapter sa communication en fonction du professionnel concernŽ, pouvant •tre source de 

difficultŽs.  

Cela peut Žgalement expliquer que les mŽdecins se sentent compŽtents dans lÕŽcoute active 

plut™t que dans lÕexpression des idŽes qui demandent un effort dÕadaptation et de 

compŽtences communicationnelles spŽcifiques obtenues avec lÕexpŽrience clinique et par la 

formation interprofessionnelle.  

c) Le  mod•le hiŽrarchique  

Henneman et al. (1995) prŽcisent que le partage du pouvoir doit •tre basŽ sur le savoir et 

lÕexpertise, par opposition au r™le ou au titre (5). Pourtant plusieurs auteurs ont identifiŽ la 

hiŽrarchie comme une source de conflit persistante dans les Žquipes de soins 

interprofessionnelles alors que les concepts de Ç leadership partagŽ È et de Ç dŽmocratie 

clinique È sont de plus en plus admis (37,38). DÕautres ont suggŽrŽ que les diffŽrences de 

statuts peuvent nuire ˆ la participation de certains membres au sein de lÕŽquipe alors que leur 

contribution est essentielle (39). !

La place du mŽdecin en formation par rapport au docteur en mŽdecine est Žgalement ˆ 

prendre en compte dans la perception des compŽtences chez les Žtudiants en mŽdecine. Plus 

particuli•rement, le statut dÕinterne peut •tre source dÕambigu•tŽ concernant les r™les et 

responsabilitŽs vis ˆ vis de lÕŽquipe. (40) La confrontation ˆ des professionnels plus 
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expŽrimentŽs (mŽdicaux et paramŽdicaux) peut •tre source de baisse du sentiment de 

compŽtence par perception de sa propre inexpŽrience (41).  

!

d) Les fronti•res disciplinaires 

Concernant la clarification des compŽtences, nous nous sommes intŽressŽs ˆ la classification 

et aux dŽfinitions disciplinaires prŽvu par le code de la santŽ publique fondŽ en 1953. Les 

rŽvisions au dŽbut des annŽes 2000 ainsi que les modifications apportŽes par les derniers 

projets de loi concernent lÕinscription des auxiliaires mŽdicaux dans le livre des 

professionnels paramŽdicaux. Ç  Art. L. 43021. Ð I. Ð Les auxiliaires mŽdicaux relevant des 

titres Ier ˆ VII du prŽsent livre peuvent exercer en tant que profession mŽdicale 

intermŽdiaire, dans des conditions fixŽes par dŽcret en Conseil dÕƒtat suite aux conclusions 

du rapport des conseils nationaux des ordres des infirmiers et des mŽdecins. È (42).  

Ce choix dÕintroduire de nouvelles professions (assistants mŽdicaux, infirmi•res de pratique 

avancŽes)  visant ˆ amŽliorer le syst•me de santŽ par la confiance et la simplification est en 

fait source dÕincomprŽhension et dÕabolition des fronti•res disciplinaires (41). 

Ainsi on peut penser que la multiplicitŽ des intervenants et la dŽfinition imprŽcise des 

compŽtences partagŽes et compŽtences spŽcifiques de chacun peut expliquer le rŽsultat obtenu 

ˆ la question de la clarification des compŽtences par les mŽdecins. Cette analyse demande un 

certain recul et peut etre apprŽciŽ majoritairement par des Žtudiants en fun de cursus avec une 

plus grande expŽrience clinique. 
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C. Forces et limites de lÕŽtude 

Notre Žtude propose un travail original dÕŽvaluation des compŽtences en interprofessionnalitŽ 

des Žtudiants en santŽ ˆ lÕUGA. Il constitue une base utile au dŽveloppement et ˆ 

lÕamŽlioration des enseignements interprofessionnels dans nos formations initiales.  

Nous identifions plusieurs faiblesses ˆ notre Žtude pouvant limiter lÕinterprŽtation des 

rŽsultats.  

MalgrŽ un nombre de rŽponses consŽquent (290 rŽponses compl•tes), nous sommes 

conscients du faible taux de participation (7,7%) par rapport ˆ la population cible. Pour la 

fili•re mŽdecine (93 rŽponses), la prise de contact tardive des groupes de promotions et 

associations dÕŽtudiants ainsi que lÕabsence de relance a probablement participŽ au faible taux 

de participation (4,5%). Il aurait ŽtŽ intŽressant dÕavoir les retours dÕun plus grand nombre 

dÕinternes de spŽcialitŽs et dÕinternes en chirurgie et un plus grand nombre de rŽpondant 

parmi les Žtudiants de deuxi•me cycle afin de renforcer la reprŽsentativitŽ.  

Le choix des professions de santŽ incluses dans lÕŽtude est discutable et nous justifions cette 

dŽcision par lÕinclusion des professions de santŽ universitarisŽes prŽsentes ˆ lÕUGA.  

Le biais liŽ ˆ lÕauto-Žvaluation des compŽtences par ce type dÕŽchelle est ˆ prendre en compte  

dans lÕinterprŽtation des rŽsultats de notre Žtude (mauvaise Žvaluation de ses propres 

compŽtences, tentation de rŽpondre ce qui est jugŽ acceptable).  

Nous identifions Žgalement un biais de rŽponse pouvant •tre expliquŽ par le fait que les 

Žtudiants ayant participŽ ˆ lÕenqu•te soient en majoritŽ motivŽs par le th•me de lÕŽtude et 

donc pouvant prŽsenter des scores supŽrieurs ˆ ceux de la population cible. 

Nous notons Žgalement une erreur de retranscription au moment de la rŽdaction de lÕenqu•te 

numŽrique. La modalitŽ de rŽponse Ç SO=Sans objetÈ a ŽtŽ remplacŽ par Ç SO=Sans 

opinion È, ce changement a potentiellement pu biaiser certaines rŽponses.   
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V.  Perspectives 

Notre travail a fourni des rŽsultats confirmant le besoin dÕoptimiser la formation 

interprofessionnelle dans les fili•res de santŽ.  

Tout dÕabord nous avons identifiŽ un besoin de formation spŽcifique concernant la 

clarification des compŽtences, la communication et la rŽsolution de conflit. Les 

enseignements interprofessionnels devraient ainsi •tre portŽs par les diffŽrentes UFR mais 

Žgalement mis en place dans les terrains de stage pour que lÕapprentissage soit optimal.  

Nous constatons que ce besoin de formation concerne les Žtudiants d•s le dŽbut de leurs 

cursus professionnalisant afin de se familiariser et dÕancrer cette pratique au quotidien. De 

plus la mixitŽ des formations doit •tre de rigueur pour que les jeunes professionnels de santŽ 

apprennent ˆ se conna”tre et ˆ travailler ensemble ce qui permet lorsquÕune intervention 

prŽcoce est proposŽe de limiter les Žcueils liŽs aux liens hiŽrarchiques.  

Les rŽcentes rŽformes du premier cycle des Žtudes de santŽ permettront sžrement dÕoptimiser 

la mixitŽ des profils au sein des fili•res de la santŽ ce qui facilitera les Žchanges entre 

professionnels de santŽ par des formations et compŽtences complŽmentaires obtenues 

antŽrieurement.  

DÕun point de vue pŽdagogique, la formation des intervenants ainsi que leur mixitŽ en terme 

de fili•re est Žgalement un enjeu afin de proposer des enseignements interprofessionnels de 

qualitŽ.  

Enfin une rŽpŽtition de lÕŽvaluation des compŽtences en interprofessionnalitŽ des Žtudiants 

par des schŽmas dÕŽtudes longitudinaux au sein de lÕUGA Žvaluera la mise en place de ces 

formations ˆ lÕinterprofessionnalitŽ. De plus il serait intŽressant de comparer les rŽsultats 

obtenus par auto-Žvaluation ˆ ceux utilisant des crit•res dÕŽvaluation objectifs (hŽtŽro-

Žvaluation) afin dÕanalyser les diffŽrences entre le ressenti du professionnel de santŽ et sa 

pratique rŽelle. Peu dÕoutils dÕhŽtŽro-Žvaluation existent dans la littŽrature et des Žtudes 

complŽmentaires doivent •tre rŽalisŽes pour tester leur validitŽ et leur pertinence.  
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Annexes 

Annexe 1: Questionnaire SACCI  
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Annexe 2: Questionnaire de th•se 

 

�%�R�Q�M�R�X�U���¢���W�R�X�V����

�-�H���V�X�L�V���L�Q�W�H�U�Q�H���H�Q���P�«�G�H�F�L�Q�H���J�«�Q�«�U�D�O�H���¢���*�U�H�Q�R�E�O�H���H�W���U�«�D�O�L�V�H���P�D���W�K�ª�V�H���V�X�U���O�H���V�X�M�H�W���G�H
�O�i�L�Q�W�H�U�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�D�O�L�W�«�����/�i�R�E�M�H�F�W�L�I���G�H���F�H���W�U�D�Y�D�L�O���H�V�W���G�i�«�Y�D�O�X�H�U���O�H�V���F�R�P�S�«�W�H�Q�F�H�V���H�Q

�L�Q�W�H�U�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�D�O�L�W�«���G�H�V���«�W�X�G�L�D�Q�W�V���H�Q���V�D�Q�W�«���L�Q�V�F�U�L�W�V���¢���O�
�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�«���*�U�H�Q�R�E�O�H���$�O�S�H�V���H�W
�G�H���P�H�W�W�U�H���H�Q���D�Y�D�Q�W���O�H�V���I�D�F�W�H�X�U�V���T�X�L���L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�Q�W���F�H�V���F�R�P�S�«�W�H�Q�F�H�V�����/�H�V���U�«�V�X�O�W�D�W�V

�S�H�U�P�H�W�W�U�R�Q�W���G�
�R�I�I�U�L�U���G�H�V���S�L�V�W�H�V���G�
�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���D�P�«�O�L�R�U�H�U���O�D���I�R�U�P�D�W�L�R�Q���L�Q�L�W�L�D�O�H
�G�H�V���«�W�X�G�L�D�Q�W�V���H�Q���V�D�Q�W�«��

�/�D���G�X�U�«�H���G�X���T�X�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���H�V�W���G�
�H�Q�Y�L�U�R�Q���������P�L�Q�X�W�H�V��

�3�R�X�U���F�R�Q�Q�D�L�W�U�H���O�H�V���U�«�V�X�O�W�D�W�V���G�H���O�
�«�W�X�G�H���R�X���S�R�X�U���W�R�X�W�H���T�X�H�V�W�L�R�Q���F�R�P�S�O�«�P�H�Q�W�D�L�U�H�����Y�R�X�V
�S�R�X�Y�H�]���P�H���F�R�Q�W�D�F�W�H�U���¢���O�
�D�G�U�H�V�V�H���P�D�L�O���V�X�L�Y�D�Q�W�H�����W�K�H�V�H�L�Q�W�H�U�S�U�R�#�J�P�D�L�O���F�R�P

�0�H�U�F�L���G�H���Y�R�W�U�H���D�L�G�H��

�+�«�O�ª�Q�H

�3�D�U�W�L�H���$�����6�R�Q�G�D�J�H���V�X�U���O�i�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q���G�H�V���F�R�P�S�H�Ã�W�H�Q�F�H�V���G�H���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q
�L�Q�W�H�U�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H

�2�S�Y�W �H�M�W�X�M�R�K�Y�S�R�W �P�E �T�P�Y�V�M���T�V�S�J�I�W�W�M�S�R�R�E�P�M�X�¬ ���S�¼ �G�L�E�G�Y�R �X�V�E�Z�E�M�P�P�I �H�I �Q�E�R�M�«�V�I �T�E�V�E�P�P�«�P�I �I�X �H�I �J�E�ª�S�R �M�R�H�¬�T�I�R�H�E�R�X�I� �H�I
�P���M�R�X�I�V�T�V�S�J�I�W�W�M�S�R�R�E�P�M�X�¬�� �'�I�X�X�I �H�I�V�R�M�«�V�I �I�W�X �H�¬�J�M�R�M�I �W�I�P�S�R �P���3�1�7 �G�S�Q�Q�I�m �X�Q �D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H �H�W �X�Q�H �D�F�W�L�Y�L�W�« �T�X�L �V�H �F�R�Q�F�U�«�W�L�V�H�Q�W �O�R�U�V�T�X�H
�G�H�V �V�S�«�F�L�D�O�L�V�W�H�V �L�V�V�X�V �G�Û�D�X �P�R�L�Q�V �G�H�X�[ �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�V �W�U�D�Y�D�L�O�O�H�Q�W �F�R�Q�M�R�L�Q�W�H�P�H�Q�W �H�W �D�S�S�U�H�Q�Q�H�Q�W �O�H�V �X�Q�V �G�H�V �D�X�W�U�H�V �D�X �V�H�Q�V �G�Û�X�Q�H
�F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q �H�I�I�H�F�W�L�Y�H �T�X�L �D�P�«�O�L�R�U�H �O�H�V �U�«�V�X�O�W�D�W�V �H�Q �P�D�W�L�ª�U�H �G�H �V�D�Q�W�« �}���0�I �X�V�E�Z�E�M�P �I�R �M�R�X�I�V�T�V�S�J�I�W�W�M�S�R�R�E�P�M�X�¬ �W���I�J�J�I�G�X�Y�I �H�E�R�W �Y�R �F�Y�X
�G�S�Q�Q�Y�R���I�X���T�P�E�G�I���P�I���T�E�X�M�I�R�X���E�Y���G�S�I�Y�V���H�I���P�E���G�S�P�P�E�F�S�V�E�X�M�S�R����

�:�I�Y�M�P�P�I�^ �G�L�S�M�W�M�V�� �W�Y�V �P���¬�G�L�I�P�P�I �T�V�S�T�S�W�¬�I�� �P�I �G�L�M�J�J�V�I �U�Y�M �H�I�Ä�G�V�M�X �P�I �T�P�Y�W �I�\�E�G�X�I�Q�I�R�X �Z�S�X�V�I �S�T�M�R�M�S�R �E�Y �W�Y�N�I�X �H�I�W �I�Ä�R�S�R�G�I�Ä�W �W�Y�M�Z�E�R�X�W �W�Y�V
�P�E���G�S�P�P�E�F�S�V�E�X�M�S�R���M�R�X�I�V�T�V�S�J�I�W�W�M�S�R�R�I�P�P�I������������������������������������������������������

�$���� �(�Q���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�����M�H���V�X�L�V���D�S�W�H���¢����
� �/�H �S�D�W�L�H�Q�W�� �O�D �I�D�P�L�O�O�H �R�X �G�H�V �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�V�� �V�H�O�R�Q �O�H �F�D�V�� �V�R�Q�W �P�H�P�E�U�H�V �G�H �O�Û�«�T�X�L�S�H �L�Q�W�H�U�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �� �m �U�«�W�U�R���D�F�W�L�R�Q �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�Y�H �}
�R�X �D�X�V�V�L �m �I�H�H�G�E�D�F�N �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�I �}�� �F�R�P�P�X�Q�L�T�X�H�U �X�Q �U�H�W�R�X�U �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�I �¢ �O�Û�«�T�X�L�S�H �V�X�U �O�H�V �D�F�W�L�R�Q�V �H�W���R�X �O�H�V �F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V �G�D�Q�V �X�Q �E�X�W �G�Û�D�P�«�O�L�R�U�D�W�L�R�Q
�H�W���G�H���P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V����

���)�R���T�E�V�J�E�M�X
�H�¬�W�E�G�G�S�V�H

���4�P�Y�X�·�X���I�R
�H�¬�W�E�G�G�S�V�H

���9�R���T�I�Y���I�R
�H�¬�W�E�G�G�S�V�H

���2�I�Y�X�V�I
��

���9�R���T�I�Y
�I�R���E�G�G�S�V�H

���4�P�Y�X�·�X���I�R
�E�G�G�S�V�H

���)�R
�T�E�V�J�E�M�X
�E�G�G�S�V�H

�7�3�7�E�R�W
�S�T�M�R�M�S�R

�*�E�Z�S�V�M�W�I�V���P�E���G�S�Q�Q�Y�R�M�G�E�X�M�S�R���I�R�X�V�I���P�I�W
�Q�I�Q�F�V�I�W���H�I���P�R�I�Ä�U�Y�M�T�I
�M�R�X�I�V�T�V�S�J�I�W�W�M�S�R�R�I�P�P�I

�)�Ä�G�S�Y�X�I�V���E�G�X�M�Z�I�Q�I�R�X���P�I�W���M�H�I�Ä�I�W���I�X���P�I�W
�T�V�I�Ä�S�G�G�Y�T�E�X�M�S�R�W���H�I�W���Q�I�Q�F�V�I�W���H�I���Q�S�R

�I�Ä�U�Y�M�T�I���M�R�X�I�V�T�V�S�J�I�W�W�M�S�R�R�I�P�P�I
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���)�R���T�E�V�J�E�M�X
�H�¬�W�E�G�G�S�V�H

���4�P�Y�X�·�X���I�R
�H�¬�W�E�G�G�S�V�H

���9�R���T�I�Y���I�R
�H�¬�W�E�G�G�S�V�H

���2�I�Y�X�V�I
��

���9�R���T�I�Y
�I�R���E�G�G�S�V�H

���4�P�Y�X�·�X���I�R
�E�G�G�S�V�H

���)�R
�T�E�V�J�E�M�X
�E�G�G�S�V�H

�7�3�7�E�R�W
�S�T�M�R�M�S�R

�)�\�T�V�M�Q�I�V���Q�I�W���M�H�I�Ä�I�W���I�X���T�V�I�Ä�S�G�G�Y�T�E�X�M�S�R�W
�W�E�R�W���T�S�V�X�I�V���H�I���N�Y�K�I�Q�I�R�X

�(�S�R�R�I�V���H�I���P�E���V�I�Ä�X�V�S�E�G�X�M�S�R
�G�S�R�W�X�V�Y�G�X�M�Z�I�������E�Y�\���Q�I�Q�F�V�I�W���H�I���Q�S�R

�I�Ä�U�Y�M�T�I���M�R�X�I�V�T�V�S�J�I�W�W�M�S�R�R�I�P�P�I

�)�\�T�V�M�Q�I�V���Q�I�W���M�H�I�Ä�I�W���H�R�Y�R�I���Q�E�R�M�I�Ã�V�I
�G�P�E�M�V�I���I�X���G�S�R�G�M�W�I

�$���� �&�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�D���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�����M�H���V�X�L�V���D�S�W�H���¢����
�5�D�S�S�H�O�����/�H���S�D�W�L�H�Q�W�����O�D���I�D�P�L�O�O�H���R�X���G�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�V�����V�H�O�R�Q���O�H���F�D�V�����V�R�Q�W���P�H�P�E�U�H�V���G�H���O�Û�«�T�X�L�S�H���L�Q�W�H�U�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H��

���)�R���T�E�V�J�E�M�X
�H�¬�W�E�G�G�S�V�H

���4�P�Y�X�·�X���I�R
�H�¬�W�E�G�G�S�V�H

���9�R���T�I�Y���I�R
�H�¬�W�E�G�G�S�V�H

���2�I�Y�X�V�I
��

���9�R���T�I�Y
�I�R���E�G�G�S�V�H

���4�P�Y�X�·�X���I�R
�E�G�G�S�V�H

���)�R
�T�E�V�J�E�M�X
�E�G�G�S�V�H

�7�3�7�E�R�W
�S�T�M�R�M�S�R

�*�E�M�V�I���E�T�T�I�P���E�Ã���H�R�E�Y�X�V�I�W���T�V�S�J�I�W�W�M�S�R�W���T�S�Y�V
�V�¬�W�S�Y�H�V�I���H�I�W���T�V�S�F�P�«�Q�I�W

�8�V�E�Z�E�M�P�P�I�V���I�X���E�T�T�V�I�R�H�V�I���I�R
�G�S�P�P�E�F�S�V�E�X�M�S�R���¬�X�V�S�M�X�I���E�Z�I�G���P�I�W���Q�I�Q�F�V�I�W

�H�I���P�R�¬�U�Y�M�T�I���M�R�X�I�V�T�V�S�J�I�W�W�M�S�R�R�I�P�P�I

�%�T�T�V�I�R�H�V�I���E�Z�I�G�����E�Ã���T�V�S�T�S�W���I�X���E�Ã���T�E�V�X�M�V
�H�I�W���Q�I�Q�F�V�I�W���H�I���P�R�¬�U�Y�M�T�I

�M�R�X�I�V�T�V�S�J�I�W�W�M�S�R�R�I�P�P�I���I�R���Z�Y�I���H�R�E�Q�¬�P�M�S�V�I�V
�P�I�W���W�S�M�R�W���T�V�S�H�M�K�Y�¬�W
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Annexe 3 : RŽsultats au SACCI par item  : comparaison entre fili•res 
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Annexe 4 : RŽsultats au SACCI par item :  comparaison par cycle dÕŽtude au 
sein de la fili•re mŽdecine 
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Annexe 5 :  RŽsultats au SACCI par item : comparaison par cycle dÕŽtude au 
sein de la fili•re kinŽ sithŽrapie 
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Annexe 6 : RŽsultats au SACCI par item : comparaison par cycle dÕŽtude au 
sein de la fili•re pharmacie 
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Annexe 7 : Tableau comparatif des outils dÕŽvaluation des compŽtences en 
interprofessionnalitŽ 
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Annexe 8 : Explorat ion des liens dÕinterdŽpendance entre les professions de 
santŽ 

Question : Ç Parmi les professionnels de santŽ suivants (hors professionnels de m•me profession que 
la v™tre), hiŽrarchisez de 1 ˆ 3 ceux avec qui il vous semble le plus important de collaborer pour 
travailler en interprofessionnalitŽ È 

 

 

Graphique 1: Expression en pourcentage du nombre de fois quÕune profession revient parmi les 3 
professions avec qui il est le plus important de collaborer.  

Exemple : Dans le graphique ci-dessus, 25% des rŽpondants en kinŽsithŽrapie ont citŽ le chirurgien 
parmi les 3 premiers professionnels de santŽ avec qui il est le plus important de collaborer pour 
travailler en interprofessionnalitŽ.  

 

Graphique 2: Expression en pourcentage du nombre de fois quÕune profession revient parmi les 3 
professions avec qui il est le plus important de collaborer - Version simplifiŽe du graphique 1  
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Graphique 3 : ReprŽsentation des liens dÕinterdŽpendance entre les professions de santŽ. 

Exemple : Pour les Žtudiants en pharmacie interrogŽs, le mŽdecin gŽnŽraliste est le premier 
interlocuteur avec qui il est le plus important de collaborer pour travailler en interprofessionnalitŽ, 
puis vient lÕinfirmi•re et enfin le spŽcialiste en troisi•me choix.
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RŽsumŽ 

Evaluation des compŽtences en interprofessionnalitŽ des Žtudiants en santŽ ˆ 
lÕuniversitŽ Grenoble Alpes 

 
Contexte : La collaboration entre professionnels de santŽ Žvolue pour rŽpondre ˆ la 
complexitŽ des prises en charge et au besoin de coordination et de fluidification des 
parcours de soins. Le passage de la pluriprofessionnalitŽ ˆ lÕinterprofessionnalitŽ implique 
un apprentissage de compŽtences spŽcifiques dans ce domaine afin dÕoptimiser le travail 
en Žquipe et la collaboration. Le dŽveloppement de la formation interprofessionnelle d•s le 
dŽbut de lÕapprentissage professionnel est primordial pour changer les mentalitŽs, les 
valeurs et prŽparer les nouvelles gŽnŽrations de soignants ˆ cette pratique innovante.  
 
Objectif  : Nous avons souhaitŽ Žvaluer les compŽtences en interprofessionnalitŽ des 
Žtudiants en santŽ grenoblois afin dÕalimenter la rŽflexion autour du dŽveloppement de 
celle-ci dans les cursus de formation initiale en santŽ.  
 
MŽthode : LÕŽvaluation des compŽtences en interprofessionnalitŽ est basŽe sur un outil 
dÕauto-Žvaluation (Sondage sur lÕatteinte des compŽtences de collaboration 
interprofessionnelle : SACCI) dŽveloppŽ au Canada et largement repris dans de 
nombreuses Žtudes internationales. Ce sondage numŽrique a ŽtŽ diffusŽ aux Žtudiants de 
lÕUGA des fili•res de kinŽsithŽrapie, pharmacie, mŽdecine, ma•eutique, sciences 
infirmi•res et manipulateur en Žlectroradiologie mŽdicale.  
 
RŽsultats : Un total de 290 rŽponses compl•tes a ŽtŽ obtenu dans les fili•res interrogŽes : 
mŽdecine (n=93), kinŽsithŽrapie (n=72), pharmacie (n=49), sciences infirmi•res (n=62), 
manipulation en Žlectroradiologie mŽdicale (n=6) et ma•eutique (n=8). La clarification des 
r™les et compŽtences, lÕexpression des idŽes et la gestion des conflits au sein de lÕŽquipe 
interprofessionnelle sont les items pour lesquels des diffŽrences de score entre fili•res 
Žtaient observŽes. Les Žtudiants en mŽdecine ont obtenu des scores infŽrieurs aux autres 
fili•res pour ces items. 
 
Conclusion : LÕŽtat des lieux des compŽtences en interprofessionnalitŽ des Žtudiants en 
santŽ est un prŽrequis indispensable pour le dŽveloppement et lÕŽvaluation de lÕimpact de 
la formation interprofessionnelle ˆ lÕUGA. Des efforts doivent •tre poursuivis par les 
Žquipes pŽdagogiques pour optimiser le contenu et les modalitŽs dÕenseignement et 
permettre aux Žtudiants dÕacquŽrir et de consolider leurs connaissances et leurs capacitŽs ˆ 
travailler en Žquipe interprofessionnelle.  
 
Mots clŽs : Collaboration interprofessionnelle, Žducation interprofessionnelle, Žtudiants 
en santŽ, compŽtences interprofessionnelles, questionnaire dÕauto-Žvaluation.  




